
凌錦倫辦事縝密認真，勤奮耐勞，勇於承擔，在多項艱巨

刑事調查及情報分析任務中，始終帶頭引領團隊攻堅克難，工

作績效深獲認可。

Leng Kam Lon é meticuloso, rigoroso, diligente e resiliente no 
desempenho das funções e assume responsabilidades com coragem. 
Além disso, tem liderado a sua equipa na superação de obstáculos 
em múltiplas tarefas exigentes de investigação criminal e de análise 
de informações, tendo o seu desempenho sido amplamente reconhe-
cido.

凌錦倫深入踐行“情報主導刑偵”執法理念，帶領團隊全方

位拓展刑事情報網絡，持續優化對外協作與內部運作，高效支

援前線偵查工作，為該局偵破多宗具組織性、複雜性的跨境重

大刑案發揮了顯著作用。同時，他時刻保持憂患意識，以居安

思危的態度嚴謹履職，做細做實情報蒐集分析，紥實開展治安

風險評估及犯罪態勢研判，為警務決策及行動提供準確可靠的

支持，對維護國家安全及特區祥和穩定作出卓越貢獻。

Leng Kam Lon tem aprofundado a implementação do conceito de 
execução da lei “investigação orientada pelas informações”, lideran-
do a sua equipa no alargamento integral da rede de informações 
criminais, na optimização contínua da cooperação externa e da 
eficiência interna. Além disso, prestou apoio eficaz ao trabalho de 
investigação da linha de frente, desempenhando um papel significa-
tivo na investigação e resolução de diversos casos relevantes de 
crime transfronteiriço de elevada complexidade e carácter organiza-
do. Este inspector assegura o rigor no desempenho das funções, 
mantendo a consciencialização dos potenciais riscos e adoptando 
uma atitude de vigilância mesmo em tempo de paz, efectua de forma 
detalhada e consistente a recolha e análise de informações, 
desenvolve de forma sólida a avaliação de riscos de segurança e a 
análise da evolução da criminalidade, fornecendo um apoio preciso 
e fiável às decisões e acções policiais, o que contribuiu de forma 
notável para a defesa da segurança do Estado e para a salvaguarda 
da tranquilidade e estabilidade da RAEM.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向凌錦倫二等督察

頒授卓越功績獎，並准其直接晉升為第一職階一等督察，以資

鼓勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e na alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao inspector de 2.ª 
classe, Leng Kam Lon, a Menção de Mérito Excepcional e autorizo 
o acesso directo à categoria de inspector de 1.ª classe, 1.º escalão, 
para servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　 陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 35/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 35/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局林振輝副督察，於2001年入職，現任社區警務

及公共關係處轄下防止罪案科職務主管。

O subinspector, Lam Chan Fai, ingressou na Polícia Judiciária em 
2001, e desempenha actualmente funções de chefia funcional na 
Secção de Prevenção Criminal da Divisão de Ligação entre Polícia e 
Comunidade e Relações Públicas.

林振輝富有熱忱，踏實穩重，為事身先士卒，待人處事親

切謙和，注重團隊精神，與同僚及公眾皆保持良好協作，深得

信賴及肯定。

Lam Chan Fai trabalha com entusiasmo, pragmatismo e sensatez, 
é um líder exemplar no desempenho das suas funções, trata as 
pessoas com cordialidade e humildade, valoriza o espírito de equipa 
e mantém uma boa colaboração tanto com os colegas como com o 
público, o que lhe granjeou grande confiança e reconhecimento.

過去一年，林振輝積極開拓警務宣傳渠道，帶領下屬頻繁

走訪住宅樓宇設置“大廈防罪推廣站”，不辭勞苦提示居民防

罪，直面公眾聽取意見，大大促進警民互動。此外，他與團隊

致力遏止社區常發犯罪，不但持續完善“大廈防罪之友”運作，

更構建工務、警務部門及物管業界的新型信息通報機制，全面

Ao longo do último ano, Lam Chan Fai tomou a iniciativa de 
expandir canais de sensibilização do trabalho policial, liderou os 
seus subordinados a deslocarem-se aos edifícios residenciais para 
montar os Postos de divulgação da prevenção criminal na área da 
habitação, onde alertaram, sem poupar esforços, os residentes para a 
prevenção de crimes e auscultaram as opiniões do público, 
promovendo significativamente a interacção entre a polícia e a 
população. Além disso, o subinspector e a sua equipa 
empenharam-se em reprimir os crimes com maior frequência na 
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優化寓所盜竊犯罪的風險排查及防範工作，其對深化警民合

作、維護公眾生命財產安全作出了重要貢獻。

comunidade, não só continuaram a aperfeiçoar o funcionamento do 
projecto “Amigos da Prevenção Criminal na Área da Habitação”, 
mas também criaram um novo mecanismo de comunicação de 
informações entre os serviços de obras públicas, os serviços polici-
ais e o sector de gestão predial, melhorando de forma abrangente os 
trabalhos de identificação de riscos e prevenção dos furtos em 
residência. Tudo isto constituiu um contributo distinto para o 
aprofundamento da cooperação entre a polícia e a população, bem 
como para a protecção da vida e dos bens do público.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向林振輝副督察頒

授卓越功績獎，並准其按相關法律規定修讀相應的培訓課程且

取得合格成績後，可直接晉升為第一職階二等督察，以資鼓

勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao subinspector, 
Lam Chan Fai, a Menção de Mérito Excepcional e autorizo a 
frequência, nos termos legais, do curso de formação e acesso directo 
à categoria de inspector de 2.ª classe, 1.º escalão, caso conclua o 
curso com aproveitamento, para servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長  陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 36/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 36/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局劉鎮威副督察，於2001年入職，現任博彩罪案

調查處轄下博彩罪案調查四科職務主管。

O subinspector, Lau Chun Wai, ingressou na Polícia Judiciária 
em 2001, e desempenha actualmente funções de chefia funcional na 
4.ª Secção de Investigação de Crimes relacionados com o Jogo da 
Divisão de Investigação de Crimes relacionados com o Jogo.

劉鎮威勤奮不懈，審慎盡責，辦案全力以赴，勇於承擔重

任，並能有條不紊地完成複雜任務，職業態度及工作質量廣獲

上級與同僚讚譽。

Lau Chun Wai trabalha com empenho, prudência e sentido de 
responsabilidade, dedica-se totalmente à investigação, assume com 
coragem grandes responsabilidades e demonstra capacidade para 
concluir tarefas complexas de forma organizada. A sua atitude 
profissional e a qualidade do seu trabalho granjearam-lhe elogios de 
superiores e colegas.

過去一年，劉鎮威率領團隊雷厲風行遏止博彩罪案，總以

大局為重，晝夜不息亦從不倦怠。他以豐富經驗及良好洞察

力，準確分析違法活動演變規律，鎖定放貸、不法匯兌等犯罪

軌跡，多渠道蒐集情報，主動精準出擊，強力打擊犯罪。此

外，他做好警企溝通橋梁，在案件發生時總能即時響應，對多

宗高利貸、網上賭博案件的告破起關鍵作用，對淨化娛樂場治

安環境、保障公眾人身財產安全作出傑出貢獻。

Ao longo do último ano, Lau Chun Wai liderou a sua equipa para 
reprimir crimes de jogo de forma rápida e decisiva, dando sempre 
prioridade à situação global, trabalhando incansavelmente, de dia e 
de noite. Com a sua vasta experiência e perspicácia, analisou com 
precisão a evolução das actividades ilegais, conseguiu traçar a 
trajectória de crimes de usura e câmbio ilícito, recolhendo informa-
ções através de diferentes canais e actuou de forma proactiva e 
precisa para combater vigorosamente os crimes. Além disso, o 
subinspector desempenhou a função de elo de ligação entre a polícia 
e as empresas, respondendo prontamente sempre que ocorriam 
casos, e teve um papel determinante na resolução de muitos casos de 
usura e jogo online. Contribuiu, assim, de forma notável para 
melhorar a segurança nos casinos, bem como para a protecção da 
integridade física e dos bens do público.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向劉鎮威副督察頒

授卓越功績獎，並准其按相關法律規定修讀相應的培訓課程且

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao subinspector, 
Lau Chun Wai, a Menção de Mérito Excepcional e autorizo a 
frequência, nos termos legais, do curso de formação e acesso directo 
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